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Przystawki • STARTERS • VORSPEISE                                                 

WĄTRÓBKA DROBIOWA z kurkami, cebulą i groszkiem 
w sosie musztardowym 

1 , 7, 9 , 10 ,12 

Chicken liver with chanterelles, onions and peas in mustard sauce  
Hühnerleber mit Pfifferlingen, Zwiebeln und Erbsen in Senfsauce  

KROKIET Z MOZZARELLĄ i pesto na carpaccio z 
pomidorów 

1, 3, 7, 8l 

Croquet with mozzarella cheese and pesto on tomato carpaccio  
Krokette mit Mozzarella und Pesto auf Tomaten-Carpaccio  

Zupy • SOUPS • SUPPE 

ROSÓŁ Z MAKARONEM i wkładką 1, 3, 9 ,10 

Broth with noodles and additions  
Hühnernudelsuppe und Zusätzen  

ZUPA SZPINAKOWA z panierowanym jajem 1, 3, 7 ,9 

Spinach soup  with breaded egg  
Spinatsuppe mit paniertem Ei  

ZUPA KANTOŃSKA z jajem i pierożkami z wołowiną 1, 3, 6, 9, 10, 11 

Cantonese Soup with egg and Beef Dumplings  
Kantonesische Eiersuppe mit Rindfleischknödeln  



Dania główne • MAIN DISHES • HAUPTGERICHT 

ROLADA WOŁOWA z kluskami, kapustą czerwoną i sosem 
pieczeniowym 

1, 3, 9, 10 

Beef roulade with dumplings, red cabbage and gravy sauce  
Rinderroulade mit Knödeln, Rotkohl und Bratensoße  

STEK Z POLĘDWICY WOŁOWEJ z ziemniakiem smażonym, 
surówką z czerwonej kapusty i masłem czosnkowym 

1, 3, 7 ,12 

Beef tenderloin steak with fried potato, red cabbage salad and garlic 
butter 

 

Rinderfiletsteak mit Bratkartoffeln, Rotkohlsalat und Knoblauchbutter  

FILET Z KACZKI z sałatką z buraka i jabłka, budyniem 
ziemniaczanym i sosem z kaczych korpusów 

1,3 ,7, 9, 10 ,12 

Duck fillet with beetroot and apple salad, potato pudding and duck 
carcass sauce 

 

Entenfilet mit mit Rote Bete-Apfel-Salat, Kartoffelpudding und 
Entenkarkassensauce 

 

POLĘDWICA Z DZIKA na sosie żurawinowym i grzybami w 
cieście francuskim 

1, 3, 7 ,9, 12 

Wild boar tenderloin  with cranberry sauce and mushrooms in puff 
pastry 

 

Wildschweinfilet mit Preiselbeersauce und Champignons im 
Blätterteig 

 

COMBER Z SARNY z jadalnymi kasztanami, kurkami i sosem 
z owoców leśnych z demi glace 

1, 3, 7, 9, 10, 12 

Saddle of venison with chestnuts, chanterelles and forest fruit sauce 
with demi-glace 

 

Rehrücken mit Maronen, Pfifferlingen und Waldfruchtsauce mit 
Demi-Glace 

 

SCHAB FASZEROWANY szynką i serem, na puree 
ziemniaczanym i surówką colesław 

1, 3, 7 

Pork loin stuffed with ham and cheese, served with mashed potatoes 
and  and coleslaw 

 

Mit Schinken und Käse gefülltes Schweinefilet serviert mit 
Kartoffelpüree und Krautsalat 

 



BURGER WOŁOWY Z SEREM CHEDDAR z boczkiem  
w wypiekanej na miejscu bułce i domowymi frytkami 

1, 3, 7, 11 

Beef burger with cheddar cheese in a homemade bun, homemade 
fries 

 

Rindfleischburger mit Cheddarkäse im selbstgemachten Brötchen, 
selbstgemachte Pommes 

 

BURGER WOŁOWY Z SEREM CAMEMBERT z chatneyem z 
żurawiny  w wypiekanej na miejscu bułce i frytkami 

1, 3, 7, 11, 12 

Beef burger with camembert cheese in a homemade bun with 
cranberry chutney, homemade fries 

 

Rindfleischburger mit Camembertkäse im selbstgemachten Brötchen 
Cranberry-Chutney, selbstgemachte Pommes 

 

BURGER Z KURCZAKIEM z serem cheddar, relishem z 
ogórków z curry w wypiekanej na miejscu bułce i domowymi 
frytkami 

1, 3, 7, 12 

Chicken burger with cheddar cheese, curry pickle relish on a 
homemade bun and homemade fries 

 

Chickenburger mit Cheddar-Käse, Curry-Gurken-Relish auf einem  
selbstgemachte Brötchen und  selbstgemachte Pommes 

 

MAKARON TAGIATELLE Z INDYKIEM szpinakiem, kurkami 
i parmezanem 

1, 3, 7 

Tagliatelle pasta with turkey, spinach, chanterelles and parmesan  
Tagliatelle mit Pute, Spinat, Pfifferlingen und Parmesan  

MAKARON PAPARDELLE GRZYBOWE Z POLĘDWICĄ  
z dzika, suszonym pomidorem i płatkami parmezanu 

1, 3, 7, 10, 12 

Mushroom papardelle pasta with wild boar tenderloin, sun-dried 
tomato and parmesan flakes 

 

Pilzpapardelle mit Wildschweinfilet, sonnengetrockneten Tomaten 
und Parmesanflocken 

 

ESKALOPKI Z INDYKA na fasolce szparagowej z panko, 
zapiekanymi ziemniakami i parmezanem z sosem 
musztardowym 

1, 7, 9, 10 
 

Turkey escalopes on green beans with pancetta, baked potatoes and 
parmesan with mustard sauce 

 

Putenschnitzel auf grünen Bohnen mit Pancetta, Ofenkartoffeln und 
Parmesan mit Senfsauce 

 



 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

Ryby i owoce morza •  fish seafood •  Fisch MeeresfRUchte 

HALIBUT z selerem, surówką z ogórka i jabłka, z 
zapiekanką ziemniaczaną 

3, 4, 7, 9 

Halibut with celery, cucumber and apple salad, and potato 
casserole 

 

Heilbutt mit Sellerie, Gurken-Apfel-Salat und Kartoffelauflauf  

ŁOSOŚ w sosie szpinakowym z musem z brokułów i 
krokietem ziemniaczanym 

1, 3, 4, 7, 9, 10 

Salmon in spinach sauce with broccoli mousse and potato 
croquette 

 

Lachs in Spinatsauce mit Brokkolimousse und Kartoffelkroketten  

PIOTROSZ na makaronie tagiatelle  
z cukinią i groszkiem  

1, 3, 4, 7 

Piotrosz on tagliatelle pasta with zucchini and peas  
Piotrosz auf Tagliatelle-Nudeln mit Zucchini und Erbsen  

PRZEGRZEBKI na risotto z krewetkami i mięsem kraba 
śnieżnego 

2, 4, 7, 9, 10, 12, 14 

Scallops on a risotto with shrimp and snow crab meat  
Jakobsmuscheln auf Risotto mit Garnelen und 
Schneekrabbenfleisch 

 

KREWETKI  na czarnym makaronie tagiatelle 
z czosnkiem 

1, 2, 3, 4, 7, 12, 14 

Shrimps on black tagliatelle pasta with shrimps and garlic  
Garnelen auf schwarzen Tagliatelle-Nudeln mit Knoblauchgarnelen 
und Knoblauch 

 



 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

Sałatki • Salads • Salate 

Wszystkie sałatki serwujemy z chrupiącą bagietką czosnkową. 

SAŁATKA CEZAR z kurczakiem, boczkiem  
i parmezanem 

3, 4, 7, (1, 3, 7) 

Caesar salad with chicken, becon and parmesan  
Caesar Salat mit Hühnchen, Speck und Parmesan  

SAŁATKA Z KAWAŁKAMI POLĘDWICY WOŁOWEJ, 
serem pleśniowym i prażonym słonecznikiem 

7, 10, 12, (1, 3, 7) 

Salad with pieces of beef tenderloin,  blue cheese and roasted 
sunflower seeds 

 

Salat mit Rinderfiletstucken, Blauschimmelkäse und gerösteten 
Sonnenblumenkernen 

 

SAŁATKA Z KREWETKAMI w maśle z czosnkiem 
i płatkami chilli 

2, 10, 12, 14, (1, 3, 7) 

Shrimp salad in butter with garlic and chili flakes  
Garnelensalat in Butter mit Knoblauch und Chiliflocken  

SAŁATKA Z PANIEROWANYM CAMEMBERTEM, 
grillowanym ananasem w glazurze słodko pikantnej 
i szynką dojrzewającą 

1, 3, 7, 8, 10, (1, 3, 7) 

Salad with breaded camembert, grilled pineapple in a sweet and 
spicy glaze and dry-cured ham 

 

Salat mit paniertem Camembert, gegrillter Ananas in süß-würziger 
Glasur und Rohschinken 

 



ALERGENY: 

 
1 Produkt zawiera gluten 

2 Produkt zawiera skorupiaki 

3 Produkt zawiera jaja 

4 Produkt zawiera ryby 

5 Produkt zawiera orzeszki ziemne 

6 Produkt zawiera soję 

7 Produkt zawiera mleko; 

8 Produkt zawiera orzechy 

9 Produkt zawiera seler 

10 Produkt zawiera gorczycę 

11 Produkt zawiera ziarna sezamu 

12 Produkt zawiera dwutlenek siarki 

13 Produkt zawiera łubin 

14 Produkt zawiera mięczaki.  

 

Uprzejmie informujemy, że dane dotyczące obecności alergenów w naszych 
produktach zostały opracowane na podstawie informacji przekazanych przez 
naszych dostawców. Jednocześnie zaznaczamy, że podczas przygotowywania 
oraz wydawania potraw może dojść do przypadkowego kontaktu z alergenami, 
co oznacza możliwość ich śladowej obecności nawet w produktach, które nie 
zawierają ich w swoim podstawowym składzie. Dotyczy to w szczególności: zbóż 
zawierających gluten, sezamu, jaj, mleka, orzeszków ziemnych, innych orzechów, 
soi, selera, gorczycy, łubinu, ryb, skorupiaków, mięczaków oraz dwutlenku siarki 
i siarczynów. 
 
 



 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

KONTAKT  

Restauracja Contra 

ul. Pszowska 267  

44-300 Wodzisław Śląski 

 

TEL. +48 730 888 328  

E-MAIL kontakt@restauracjacontra.pl 

www.restauracjacontra.pl 

 

 

 
 
 


